
روایت
راهنمای رمان های جهان

مهــدی غبرایی ســهم ارزنــده ای در 
ترجمه آثــار آفریقایــی به فارســی دارد. 
»مرگ رفیــق رئیس جمهور« آخرین اثری 
اســت که او از ادبیــات آفریقایی ترجمه 
کرده تا خوانندگان فارسی زبان را در لذتِ 
خوانــدن این رمــان با دیگــر خوانندگان 
دنیا شــریک کند. این رمــان از مهم ترین 
رمان هــای آفریقایی اســت کــه پرتره ای 
از کشــوری مســتعمره )کنگو( را نشــان 

می دهد.
آلن مابانکو روایت خود را با ویژگی های 
یک حماســه کوچــک آغشــته می کند و 
قهرمــان جوان خود را در قلب داســتانی 
ترســناک در رویارویی با سیاست و قتل، 
خانواده و وفاداری، دروغ های مصلحتی 

و خود اثر قرار می دهد.
»مرگ رفیق رئیس جمهور« از روز شنبه 
آغاز می شــود و روز دوشــنبه هفته بعد به 
پایان می رســد. یک جدول زمانی فشرده 
که داســتانی بــا دامنه محدود را نشــان 
می دهد. این کتاب از منظر پسر نوجوانی 
که امیدوار اســت حیوان خانگی گمشده 
خانــواده را بیابد، مملو از حســرت های 
شخصی و مشاهدات دانه به دانه ای است 
کــه اغلب با اتفاقــات کوچک و صمیمی 
همــراه اســت. مابانکو در کمتــر از ٢٥٠ 
صفحه، روایت خــود را با ویژگی های یک 

حماسه کوچک آغشته می کند.
تک فرزنــدی  میشــل  داســتان  راوی 
در  کــه  اســت  سیزده چهارده ســاله 
پوینت نویــر در جمهــوری کنگــو زندگی 
می کند. همانطــور که روایت »مرگ رفیق 
رئیس جمهور« در تاریخ ١٩ مارس ١٩٧٧ 
آغاز می شــود، میشل مشــتاق است که 
در وونگــو، محلــه کارگــری اش، به همه 
چیزهایی که می بیند، می شنود و وظیفه 
اوســت که انجام دهد اشــاره کنــد. او با 
مادرش پولین که در بازار میوه فروشی کار 
می کند و پــدرش راجر، کارمند یک هتل 
شــیک، در خانه ای دواتاقه ساخته شــده 
از تخته هــای اوکومــه با ســقفی از آهن 
شــیاردار و پنجره های تخته سه لا زندگی 

می کند.
آذوقــه روغن نخل، کــره بادام زمینی، 
شــراب قرمــز و تنباکو در خانه کم شــده 

است؛ بنابراین میشل را به مغازه غیرقابل 
پیش بینی همســایه فرســتادند. در آنجا 
هیــچ قیمــت مشــخصی وجود نــدارد و 
همه چیز بستگی به این دارد که آیا موبوبی 
را می شناســید یــا نــه. آن روز، روزی بود 
مثل همه روزهــای دیگر که طبق معمول 
مجری با پرحرفی همیشگی اش از صدای 
انقــاب کنگو و دولت سوسیالیســتی، با 

حرارت سخن می گفت.
گرچه والدین و معلمانش او را به خاطر 
اینکه یک »رویاپرداز« غافل است سرزنش 
می کنند - او جهان بینــی هنرمندانه ای 
دارد و شــروع به نوشتن شــعر کرده، اما 
اغلب شعرهایش طرفدار چندانی ندارد. 
میشل پسری بسیار تواناست که همیشه 
خریدهــای خانــه را تمام وکمــال و بدون 
معطلی انجام می دهد. امروز او مشــتاق 
است تا هرچه زودتر به خانه برسد و ناهار 
لذیذ گوشــت خــوک را در کنــار خانواده 
میل کند. اما یک ســری اتفاقــات در آن 
نقطه از جهان، آرامــشِ روزِ معمولی او را 

برهم می زند.
ابتدا، پخش موسیقی شوروی متوقف 
می شــود و از رادیو راجر، خانواده صدای 
برازاویــل،  از  کــه  می شــنوند  را  مــردی 
پایتخت، پخش می شود. سخنران بی نام 
کشته شــدنِ »رهبر پویــای انقاب کنگو، 
رفیق ماریــن نگوابی« را اعــام می کند. 
به گفته صداوســیما، قاتــان گروهی از 
سرکشــان هســتند کــه در هماهنگی با 
امپریالیست های هوس باز عمل می کنند. 
جزئیات ترور رئیس جمهور دیکتاتور مبهم 
است، اما هیچ کس شک ندارد که روزهای 

آینده پرتاطم خواهد بود.
این اپیزودهای اولیه با سرعتی آهسته 
و پیشــگویی هایی اولیــه، پایه و اســاس 
اصلی در خلق داستانی است که مابانکو 
در آن بــه روایــت رویدادهــای مهم تاریخ 
اخیــر کنگــو و تحریف هــای موجــود در 
گفتمــان سیاســی و گزارش های خبری 
می پــردازد. به کامی دیگر می توان گفت 
خلق این اثر نشأت گرفته از سختی هایی 
اســت که مابانکو در زندگی شخصی اش 
تجربه کــرده. مابانکو، در جمهوری کنگو 
به دنیا آمده و سال هاست که در دانشگاه 
UCLA ادبیــات تدریــس می کند. رمان 
»موســای ســیاه« او - که در دهه ١٩٧٠ 
در جمهــوری کنگو نیز اتفاق می افتد – به 
فهرســت نامزدهای بوکــر بین المللی در 

ســال ٢٠١٧ راه یافت. امــروز، او در اوجِ 
نویسندگی اش قرار دارد.

همان طور کــه میشــل و والدینش در 
ســکوت حیــرت زده نشســته اند، ســگ 
خانــواده، »امبــوآ مابه« به نظر می رســد 
متوجه شــده کــه اتفاق عجیبــی افتاده 
اســت. میشــل به مــا می گویــد: »او از 
خوردن دســت می کشــد، به رادیو خیره 
می شــود، گوش هایــش را تیــز می کند، 
می چرخــد و خامــوش می شــود.« امبوآ 
مابه در لینــگالا یکی از چندین زبانی که 
خانواده میشل به آن صحبت می کنند به 
معنای »سگ بد« است؛ بنابراین شاید او 
فقط از نام خود استفاده می کند یا شاید 
او احســاس می کند که هرج ومرج در راه 
اســت. راجــر از امبوآ مابه متنفر اســت، 
اما او را بــرای هوش و ذکاوت بی نظیرش 
تحســین می کند. در فقط چند صفحه، 
قبل ایــن اتفاق، او یک داســتان کمدی 
علیه حیوان شــروع می کنــد: »او حتی 
از خانــه محافظــت نمی کند! بــه او نگاه 
کنید، او یک منافق است، دشمن انقاب 
سوسیالیستی کنگو!« به هر دلیلی، سگ 
درحال فرار است - و میشل تسلی ناپذیر 
اســت. او می گوید: »من قول داده بودم 
از امبــوآ مابه محافظت کنــم.« او بخش 
اعظمی از رمان را صرف این خواهد کرد 
که مخفیانه به دنبال سگ دوست داشتنی 

خود بگردد.
امــا درحقیقــت ایــن یــک ماموریت 
خطرنــاک خواهــد بــود. پــس از قتــل 
رئیس جمهور مســتبد، یک سرکوب قابل 
پیش بینــی را آغاز می کند. درعرض چند 
ســاعت، محله میشــل مملو از سربازانی 
می شــود کــه در کامیون هــای نظامــی 
درحال گشــت زنی هســتند. ســاعت ٧ 
بعدازظهر اســت و ممنوعیت رفت وآمد و 
تجمعــات عمومی اعام شــده. آلفونس 
ماســامبا دبات، رئیس جمهور سابق، که 
توســط نگوابی در کودتای ١٩٦٨ برکنار 
شــد، در میان گروهی از سیاســتمداران 
اســت که متهم به قتل نگوابی و درنهایت 

محکوم به اعدام خواهد شد.
وضعیــت زمانــی وخیم می شــود که 
گروهــی با خبــری خیره کننده بــه آنجا 
می رســند: لــوک عمــوی میشــل، یک 
افسر نظامی مســتقر در برازاویل، در یک 
خشونت پس از ترور کشته شده است. به 
دلایل مبهم، لوک در میان کســانی بوده 

مونا آلاشتی
منتقد و مترجم

زندگی و زمانه مایکل ک

 نویسنده: ▪
جی.ام▪کوتسیا

مترجم:▪مینو▪مشیری ▪
ناشر:▪نشر▪نو ▪

زمانــه  و  »زندگــی 
مایکل ک« نوشــته جی .ام کوتسیا نویســنده آفریقایی-هلندی 
و برنــده جایزه بوکر و نوبل ادبیات اســت. »زندگی و زمانه مایکل 
ک« داســتان پســری به نام مایکل ک اســت؛ پسری  لب شکری 
و کم هــوش. او وقتی بچه بود توســط مادرش به کانونی ســپرده 
می شــود که مخصوص بچه هایــی مثل خودش بــود؛ بچه هایی 
که هر کدام یک نقص و بدبختی داشــتند. مایکل پانزده ساله که 

می شود...

استاد پترزبورگ

 نویسنده: ▪
جی.▪ام.▪کوتسی

 مترجم: ▪
محمدرضا▪ترک▪تتاری

ناشر:▪ماهی ▪

جی.ام کوتســی برعکــس دیگــر رمان هایش که بــه آفریقا و 
اســتعمار می پردازد، در »اســتاد پترزبورگ« از نویســنده شــهیر 
روســی فیودور داستایفسکی به عنوان شــخصیت اصلی رمانش 
بهره می گیرد. »اســتاد پترزبورگ« اثری عمیق و پیچیده است که 
به زندگی داستایفسکی و تاریخ روسیه می پردازد. این رمان جایزه 
بین المللــی داســتان های ایرلندتایمز را به دســت آورده و ترجمه 

فارسی آن نیز ترجمه سال جایزه ابوالحسن نجفی انتخاب شد.

راه گرسنگان

نویسنده:▪بن▪اُکری ▪
مترجم:▪جلال▪بایرام ▪
ناشر:▪نیلوفر ▪

»راه گرسنگان« داستان پسربچه ای به نام آزارو است که طبق 
فرهنــگ قبیله یوروبــا در نیجریه، در برزخی بیــن زندگی و مرگ 
قــرار دارد. زندگی ای که آزارو برای خودش می بیند و حکایتی که 
تعریف می کند، سرشــار اســت از غم و ناراحتی. تنش موجود در 
دنیای زندگان با تمام خشــونت ها و کشمکش های سیاسی اش، 
و وسوسه ی قلمرو بدون اضطراب و آرامش بخش مردگان، نیروی 

محرک و پیشران داستان رمان »راه گرسنگان« است.
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پرتره ای از کشوری مستعمره
مرگرفیقرئیسجمهور

روایتروزهایپرالتهابانقلاباززبانیکپسربچهاست


